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1. 

Adaptery SPO2 służą do mocowania lub przytrzymania różnych elementów wyposażenia stosowanego 

w procesie pomiaru stopnia nasycenia krwi tlenem (SPO2).

Adaptery wykonane są w wersji do jednokrotnego i wielokrotnego użycia.

Dla adapterów jednokrotnego użycia, niniejsza instrukcja ma zastosowanie, za wyjątkiem informacji 

dotyczących czynności, związanych z powtórnym użyciem.

2. Charakterystyka

Adaptery obejmują: owijki, opaski i klipsy.

Adaptery, wielkością i kształtem, są dostosowane do części ciała pacjenta, na której maja być użyte. 

3. Zasady użycia

Dopasować typ i rozmiar adaptera do czujnika SPO2, z którym ma współpracować.

Zamocować adapter.

4. Czyszczenie, dezynfekcja i sterylizacja

Czyszczenie

Zewnętrzną powłokę adaptera należy delikatnie myć przy pomocy miękkiej szmatki zamoczonej 

w ciepłej wodzie, jeżeli potrzeba z dodatkiem łagodnych środków myjących lub środków 

dezynfekujących. Do czyszczenia można użyć również 70% alkohol izopropylowy. Przed użyciem 

adapter powinien wyschnąć.

Do mycia nie należy stosować środków zawierających materiały ścierne, środków żrących, 

rozpuszczalników ani innych produktów, które mogłyby uszkodzić adapter.

Dezynfekcja

Materiałami zalecanymi do dezynfekcji adapterów są 70% alkohol izopropylowy lub 70% etanol.

Mogą być również stosowane inne środki dezynfekujące przeznaczone do dezynfekcji wyrobów 

medycznych, jeżeli nie wpływają negatywnie na adapter (przed ich zastosowaniem należy dokładnie 

zapoznać się z instrukcją użycia tych środków).

Sterylizacja

Preferowaną metodą jest sterylizacja za pomocą tlenku etylenu (postępować zgodnie z procedurą 

dostawcy sterylizatora gazowego). Po sterylizacji, przed użyciem, należy adaptery bezpiecznie 

i dokładnie wywietrzyć. 

Sterylizacja innymi metodami mogłaby trwale uszkodzić adapter. 

5. Przechowywanie

Adaptery należy przechowywać w oryginalnym opakowaniu w temperaturze od 0ºC do 50ºC 

i względnej wilgotności powietrza od 20% do 80%

6. Ostrzeżenia

Adaptery w stanie dostawy nie są poddawane procesowi sterylizacji.

Zamocowania adaptera na ciele pacjenta powinien dokonywać personel posiadający odpowiednią 

wiedzę.

Utylizacja zużytego adaptera powinna być zgodna z obowiązującymi przepisami.

7. Gwarancja

Okres gwarancji obejmuje 1 rok od daty sprzedaży.

Gwarancja nie obejmuje wad wynikających z niewłaściwego użycia i przechowywania.

Opis ogólny



Numer katalogowy
Catalogue number
Katalognummer
Каталожный номер

Numer partii
Batch code
Lotnummer
Номер партии

Data produkcji - włączona w numer partii, stanowi cyfry od 2 do 7 numeru LOT
Date of manufacture - included in the bath code, these are numbers from 2 to 7 LOT number
Herstellungsdatum - in der Lotnummer enthalten, die Zahlen 2-7 Lotnummer
Число производства - включены в номер партии, число от 2 до 7  LOTНомер

Wytwórca
Manufacturer
Hersteller
Производитель

Ostrzeżenie
Caution
Warnung
Предостережение

Nie używać jeżeli opakowanie zostało uszkodzone
Do not use if the package is damaged
Nicht verwenden, wenn die Verpackung beschädigt ist
Не использовать если упаковка стала повреждённой

 

Ograniczenia temperatury
Temperature limit
Temperaturbeschränkungen
Ограничения температуры

Zapoznać się z instrukcją używania
Consult instructions for use
Sich mit der Gebrauchsanweisung vertraut machen
Ознакомиться с инструкцией обслуживания

Symbole / Symbols / Symbole / Символы

 

Chronić przed wilgocią
Keep dry
Vor Feuchtigkeit schützen
Предохранять от сырости

Chronić przed światłem słonecznym
Keep away from sunlight
Vor Sonnenstrahlen schützen
Предохранять от солнечного света
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